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i c
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o
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tta
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 il 
lus

so
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 co

nt
es

to
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 re
cu

pe
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 es
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mam
en

te 
att

ua
le.

Gli s
pa

zi 
de

ll’a
bit

are
, a

ssi
mila

te 
le 

lor
o f

un
zio

ni 
es

se
nz

ial
i, s

i re
inv

en
ta

no
 e 

ne
 ab

ba
nd

on
an

o

gli
 st

ere
ot

ipi
 vi

nc
ola

nt
i, c

rea
nd

o c
os

ì s
itu

az
ion

i d
all

e c
on

tra
pp

os
te 

se
ns

ibi
lità

. L
a l

ibe
rtà

 cr
ea

tiv
a i

nf
att

i, g
ioc

a

in 
m

od
o e

cce
nt

ric
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si 
las
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co
nt

am
ina

re 
ne

i g
us

ti p
er

 sc
ald

ar
e i

l q
uo

tid
ian

o e 
re
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er

lo an
co
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 vi
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pu

lsa
nt
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Quo
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ian
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o c
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i d
i s
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e i

n u
n u

nic
o h

ab
ita

t,

pe
rso

na
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ce
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n p
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tim

i t
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Tra
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e d
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to
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di 
tu
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gli
 at
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 vi
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, d
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lor
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pia
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i d
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a d
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e c

os
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ò c
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un
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 lo
ft,

 un
 pò

 cr
og

iol
o d

i id
ee

... 
tu

tto
 qu
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to

 è 
cla

ss.



all this is Class
Lu

xu
rio

u
s yet su

b
d

u
ed

 this is the new
 challenge posed by contem

porary m
inim

alism
,

w
hich having outgrow

n its once excessive severity is now
 confronted by a renew

ed appetite for novel interplay w
ith colour and furnishings,

com
bining the m

odern

w
ith baroque details, lavishness in a context of retrieval and recovery that is acutely m

odern.
O

nce the prim
ary functionality of the living spaces has been assim

ilated, they are reconceptualized, abandoning
once-lim

iting stereotypes to create settings m
ade up of the juxtaposed sensibilities. C

reative freedom
 is at play

in an eccentric gam
e, allow

ing itself
to be contam

inated by a m
ixture of tastes so as to

 kin
d

le th
e everyd

ay
 and render it m

ore anim
ated and vibrant.

The result is an everyday functionality transfused w
ith elegant sophistication,

encapsulating all these stim
ulating evolutions of style into a single habitat

that is both personal and com
fortable. Traces of all this are em

bodied in refined yet subtly noir snapshots
th

at retell th
e m

o
m

en
ts sp

en
t in total harm

ony w
ith these variegated m

ilieux. Traces of stories
from

 everyday life captured in habitual poses and in the objects left behind by our passages through tim
e. Traces of stories

 about m
en and w

om
en, their intim

ate involvem
ents, their lived experiences,

joys and regrets, passions and yearnings, their desire to express them
selves through things.

Partly a house, partly a loft, partly a m
elting pot of ideas...all this is C

lass.

class



grey lappato 50
x
50

u
n

a ricca so
b

rietà è la sfid
a

 contem
poranea del nuovo m

inim
alism

o che,
orm

ai lontano dagli eccessi del rigore, si confronta con i nuovi desideri,

luxurious yet subdued this is the new
 challenge posed by contem

porary m
inim

alism
,

w
hich having outgrow

n its once excessive severity is now
 confronted

 by a renew
ed appetite

une riche sobriété: tel est le défi contem
porain du nouveau m

inim
alism

e qui, aujourd’hui loin des excès de la rigueur, affronte
les nouvelles

 aspirations,

N
üchtern, aber m

it viel Su
b

stan
z: d

as ist h
eu

te
 die H

erausforderung
 für den neuen M

inim
alism

us,
der sich längst von früheren Exzessen der Strenge gelöst hat, um

 ganz neue W
ünsche zu erfüllen;

u
n

a rica so
b

ried
ad

: así es el desafío contem
poráneo del nuevo m

inim
alism

o que ya no se caracteriza
por los excesos del rigor,
sino que se enfrenta con los

 nuevos deseos,

2

M5 70
class grey lapp. 50x50
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M5 70
class grey lapp. 50x50

4

grey lappato 50x50
    Une riche sobriété: tel est le défi contemporain du nouveau 
aujourd’hui loin des excès de la rigueur, affronte les nouvelles aspirations, noue des rapports po

                                 et le baroque, le luxe et le contexte de revalorisation extrêmement actuel
Une fois leurs fonctions essentielles assimilées, les espaces de la demeure se réinvente
les stéréotypes qui leur collaient à la peau, créant ainsi des situations aux sensibilités opposées.

                    en effet libre cours à l’excentricité:elle se laisse
influencer par une multitude de goûts pour réchauffer lequotidi

5
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le
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0
x
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in
tr

ec
ci

an
do

 in
ed

ite
 re

la
zi

on
i c

on
 il

 c
ol

or
e 

e 
gl

i a
rr

ed
i e

 m
is

ce
la

nd
o 

il 
m

od
er

no
 a

i d
et
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gl

i b
ar

oc
ch

i,
il 

lu
ss

o 
ad
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n 
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nt

es
to

 d
i r

ec
up

er
o 

es
tr

em
am

en
te

 a
tt

ua
le

.

fo
r 

no
ve

l i
nt

er
pl

ay
 w

ith
 c

ol
ou

r 
an

d 
fu

rn
is

hi
ng

s,
co

m
bi

ni
ng

 t
he

 m
od

er
n 

w
ith

 b
ar

oq
ue

 d
et

ai
ls

, l
av

is
hn

es
s 

in
 a

 c
on

te
xt

 o
f 

re
tr

ie
va

l a
nd

 re
co

ve
ry

 th
at

 is
 a

cu
te

ly
 m

od
er

n.
no

ue
 d

es
 r

ap
po

rt
s 

po
ur

 le
 m

oi
ns

 in
éd

its
 a

ve
c 

la
 c

ou
le

ur
 e

t 
l’a

ge
nc

em
en

t,
 e

t 
as

so
ci

e 
le

 m
od

er
ne

 e
t 

le
 b

ar
oq

ue
,

le
 lu

xe
 e

t 
le

 c
on

te
xt

e 
de

 re
va

lo
ris

at
io

n 
ex

tr
êm

em
en

t 
ac

tu
el

.
da

zu
 w

er
de

n 
no

ch
 n

ie
 z

uv
or

 d
a 

ge
w

es
en

e 
ve

rb
in

d
u

n
g

en
 z

ur
 W

el
t d

er
 F

ar
be

n 
un

d 
de

s 
In

te
rie

ur
s 

he
rg

es
te

llt
,

w
o 

da
nn

 M
od

er
ne

s 
m

it 
ba

ro
ck

en

A
cc

es
so

ire
s 

un
d 

se
hr

 z
ei

tg
en

ös
si

sc
he

 S
an

ie
ru

ng
sp

ro
je

kt
e 

m
it 

Lu
xu

s 
ko

m
bi

ni
er

t 
w

er
de

n.

en
ta

bl
an

do
 re

la
ci

on
es

 in
éd

ita
s 

co
n 

el
 c

ol
or

 y
 la

s 
de

co
ra

ci
on

es
, m

ez
cl

an
do

 lo
 m

od
er

no
 c

on
 lo

 b
ar

ro
co

 e
l l

uj
o

co
n

 u
n

 c
o

n
te

xt
o

 de
 re

va
lo

riz
ac

ió
n s

um
am

en
te
 ac

tu
al

.
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M5 5Q
class beige 50x50

M5 79
3x50
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M5 5Q
class beige 50x50

M5 79
3x50

8

beige naturale 50
x
50

G
li spazi dell’abitare  assim

ilate le loro funzioni essenziali, si reinventano e ne abbandonano gli stereotipi
vincolanti, creando così situazioni dalle contrapposte sensibilità.

O
nce the prim

ary functionality of the living spaces has been assim
ilated, they are reconceptualized,

abandoning once-lim
iting stereotypes to create settings m

ade up of the juxtaposed sensibilities.
U

ne fois leurs fonctions essentielles assim
ilées, les espaces de la dem

eure se réinventent et abandonnent

les stéréotypes
 qui leur collaient

à la peau, créan
t ain

si des situations
 aux sensibilités opposées.

D
ie verschiedenen W

ohnbereiche w
erden im

 H
inblick auf ihre grundlegenden Funktionen gleich gestellt,  neu interpretiert und

vo
n

 d
en

 zw
eckg

eb
u

n
d

en
en

 Stereo
typ

en
 der Vergangenheit befreit, w

odurch ganz neue Situationen entstehen,
die oftm

als von sehr gegensätzlichen D
im

ensionen geprägt sind
A

l asim
ilar sus funciones esenciales, los espacios de la vivienda se reinventan y se deshacen de sus

estereotipos vinculantes, dando lugar a situaciones de sensibilidades contrapuestas..

9



10

all das ist
 Class

Nüchtern, aber m
it v

iel Substa
nz:

das ist
 heute die Herausforderung für den neuen Minimalism

us,

der sic
h längst v

on frü
heren Exze

ssen der Strenge gelöst h
at,

um ganz neue Wünsch
e zu erfüllen; dazu werden noch nie zuvor da gewesene

Verbindungen zur W
elt d

er Fa
rben und des In

terieurs h
ergestellt,

wo dann Modernes

mit b
arocken Acce

sso
ires und sehr ze

itgenössis
che

Sanierungsprojekte mit Lu
xus kombiniert w

erden.

Die versch
iedenen Wohnbereiche werden im

 Hinblick
 auf ih

re grundlegenden Funktionen gleich gestellt, n
eu interpretiert

und von den zw
eckgebundenen

Stereotyp
en der Vergangenheit b

efreit, w
odurch

 ganz neue Situationen entste
hen, die oftm

als v
on sehr gegensätzlic

hen Dimensionen ge

Die kreative
 Fre

iheit w
ird in der Ta

t in
 sehr exzentris

cher W
eise ausgelebt: Stilric

htungen werden

in vollkommen unkonventioneller W
eise miteinander kombiniert, um dem Allta

g mehr W
ärm

e,

noch mehr Le
bendigkeit und Esprit z

u geben. Ein Alltag, in
 dem mit a

usgewählter Eleganz

all diese stil
istis

chen Entwicklungen in einem einzigen "Habitat" vereint w
erden,

das sic
h durch

 seinen individ
uellen Charakter und seine Wohnlich

keit a
usze

ichnet. S
puren von all dem sin

d in den raffin
ierten

mentaufnahmen mit e
inem Hauch von "noir" f

estg
ehalten,

Augenblick
e wieder aufleben lasse

n, die vom Einklang mit d
iesen Stim

mungen geprägt w
aren.

hten aus dem Alltag, erzählt vo
n unseren Gewohnheiten und den herumliegenden Gegenständen. Spu

ihrer Vertra
utheit, ih

rem Leben,

hten und Fre
uden, ihren Leidensch

aften und Trä
umen und ihrem Wunsch

,

en Wohnstil 
Ausdruck zu verleihen...E

in bissc
hen Haus, e

in bissc
hen Loft,

cher Id
een... a

ll das ist
 Class.

M5 5Q
class beige 50x50

M5 8F
30x30

Vasca Hatria
Mod. Sculture

beige naturale 50
x
50

Lu
xu

rio
u

s yet su
b

d
u

ed
 this is the new

 challenge
posed by contem

porary m
inim

alism
, w

hich having outgrow
n its once excessive severity is now

 co
com

bining the m
odern

w
ith baroque details, lavishness in a context of retrieval and recovery that is acutely m

odern.
O

nce the prim
ary functionality of the living spaces has been assim

ilated, they are recon
once-lim

iting stereotypes to create settings m
ade up of the juxtaposed sensibilities. C

reative free

in an eccentric gam
e, allow

ing itself
to be contam

inated by a m
ixture of tastes so as to

 kin
d

le th
e everyd

ay

11

Tat in

Weise miteinander 

gkeit und Esprit z
u

gen in einem einzigen

ellen Charakter und sei

einem Hauch v

wieder aufleben

tag, erzäh

heit, i

d
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M5 5Q
class beige 50x50

M5 8A
4x50

13

beige naturale 50
x
50

La libertà creativa infatti, gioca in m
odo eccentrico: si lascia contam

inare nei gusti per scaldare il quotidiano
e renderlo ancora più vivo e pulsante.

C
reative freedom

 is at play in an eccentric gam
e, allow

ing itself
to be contam

inated by a m
ixture of tastes so as to kindle the everyday and render it m

ore anim
ated and vibrant.

La liberté créative laisse
 en effet libre cours à l’excentricité:

elle se laisse influencer par une m
ultitude de goûts p

o
u

r réch
au

ffer le q
u

o
tid

ien
 et le rendre

 encore plus vivant et palpitant.
D

ie kreative Freiheit w
ird in der Tat in sehr exzentrischer W

eise ausgelebt: Stilrichtungen w
erden

in vollkom
m

en unkonventioneller W
eise m

iteinander kom
biniert, um

 dem
 A

lltag m
ehr W

ärm
e, noch m

ehr Lebendigkeit und Esprit zu geben.
La lib

ertad
 creativa ju

eg
a

 de m
anera excéntrica: se deja

influir en los gustos para volver m
ás cálida la cotidianidad y hacerla aún m

ás viva y em
ocionante.



M5 5R
class grey 50x50

M5 8J
25x50

M5 77
4x50
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grey naturale 50
x
50

Q
u

o
tid

ian
o

, in
 cu

i si trad
u

co
n

o
 con raffinata eleganza, tutte queste stim

olanti evoluzioni di stile,
racchiuse in un unico habitat, personalizzante e confortevole.

The result is an everyday functionality transfused w
ith elegant sophistication, encapsulating

all these stim
ulating evolutions of style into a single habitat that is both personal and com

fortable.

U
n quotidien où se transposent avec une élégance infinie, toutes ces grandes évolutions de style, recluses dans

un unique habitat, personnel et confortable.
Ein A

lltag, in dem
 m

it au
sg

ew
äh

lter Eleg
an

z all diese stilistischen Entw
icklungen in einem

 einzigen "H
abitat"

vereint w
erden, das sich durch seinen individuellen C

harakter und seine W
ohnlichkeit auszeichnet.

C
otidianidad en la que se traducen con una refinada elegancia, todas estas

increíbles evoluciones de estilo, encerradas en un único hábitat, personal y cóm
odo.

15



grey naturale 50x50
    Une riche sobriété: tel est le défi contemporain du 
aujourd’hui loin des excès de la rigueur, affronte les nouvelles aspirations, noue des rapports
et associe le moderne

et le baroque, le luxe et le contexte de revalorisation extrêmement actuel.
Une fois leurs fonctions essentielles assimilées, les espaces de la demeure se réinvent
les stéréotypes qui leur collaient à la peau, créant ainsi des situations aux sensibilités opposé

en effet libre cours à l’excentricité: elle se laisse
influencer par une multitude de goûts pour réchauffer le quoti

16 17
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beige lappato 50
x
50

Lu
xu

rio
u

s yet su
b

d
u

ed
 this is the new

 challenge
posed by contem

porary m
inim

alism
, w

hich having outgrow
n its once excessive severity is now

 co
com

bining the m
odern

w
ith baroque details, lavishness in a context of retrieval and recovery that is acutely m

odern.
O

nce the prim
ary functionality of the living spaces has been assim

ilated, they are recon
once-lim

iting stereotypes to create settings m
ade up of the juxtaposed sensibilities. C

reative free

in an eccentric gam
e, allow

ing itself
to be contam

inated by a m
ixture of tastes so as to

 kin
d

le th
e everyd

ay

M5 7Z
class beige lapp. 50x50
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beige lappato 50
x
50

tracce d
i tu

tto
 q

u
esto

 sono fissate in sofisticate istantanee dall’accento un pò noir,
che ripercorrono attim

i trascorsi in totale arm
onia con quelle atm

osfere.

Traces of all this are em
bodied in refined yet subtly noir snapshots

that retell the m
om

ents spent in total harm
ony w

ith these variegated m
ilieux.

C
es traces sont im

m
ortalisées par de superbes instantanés à l’accent un peu noir, qui reparcourent des épisodes passés

en total harm
onie

 avec ces atm
osphères.

Spuren von all dem
 sin

d
 in

 d
en

 raffin
ierten

 M
om

entaufnahm
en m

it einem
 H

auch von "noir"
festgehalten, die jene A

ugenblicke w
ieder aufleben lassen, die vom

 Einklang m
it diesen Stim

m
ungen geprägt w

aren.

H
uellas de todo esto

 se plasm
an en sofisticadas

instantáneas de carácter un poco “noir”, que recorren m
om

entos transcurridos en total arm
onía

con esas atm
ósferas.

20

M5 7Z
class beige lapp. 50x50
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x
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Tr
ac

ce
 d

i s
to

ri
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d
i t

u
tt

i i
 g

io
rn

i fo
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gl

i a
tt
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eg
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os
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o 
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ss
ag
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o.

Tr
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ce
 d

i s
to

rie
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in
i e
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on
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, d

el
le

 lo
ro

 c
om

pl
ic

ità
, d

el
 lo

ro
 v

is
su

to
,

Tr
ac

es
 o

f 
st

or
ie

s 
fr

om
 e

ve
ry

da
y 

lif
e 

ca
pt

ur
ed

 in
 h

ab
itu

al
 p

os
es

 a
nd

 in
 t

he
 o

bj
ec

ts
 le

ft
 b

eh
in

d 
by

 o
ur

 p
as

sa
ge

s
th

ro
ug

h 
tim

e.
 T

ra
ce

s 
of

 s
to

rie
s 

ab
ou

t 
m

en
 a

nd
 w

om
en

, t
he

ir 
in

tim
at

e 
in

vo
lv

em
en

ts
, t

he
ir 

liv
ed

 e
xp

er
ie

nc
es

,

D
es

 t
ra

ce
s 

d’
hi

st
oi

re
s 

de
 t

ou
s 

le
s 

jo
ur

s 
pr

is
es

 d
an

s 
le

s 
ha

bi
tu

de
s 

et
 le

s 
ob

je
ts

 la
is

sé
s 

pa
r 

no
tr

e 
pa

ss
ag

e.
 D

es
 t

ra
ce

s 
d’

hi
st

oi
re

s 
à 

pr
op

os

d’
ho

m
m

es
 e

t d
e 

fe
m

m
es

, d
e 

le
ur

 c
om

pl
ic

ité
, d

e 
le

ur
 v

éc
u,

Sp
ur

en
 v

on
 G

es
ch

ic
ht

en
 a

us
 d

em
 A

llt
ag

, e
rz

äh
lt 

vo
n 

un
se

re
n 

G
ew

oh
nh

ei
te

n 
un

d 
de

n 
he

ru
m

lie
ge

nd
en

G
eg

en
st

än
de

n.
 S

pu
re

n 
vo

n 
M

än
ne

rn
 u

nd
 F

ra
ue

n,
 ih

re
r 

Ve
rt

ra
ut

he
it,

 ih
re

m
 L

eb
en

,

H
ue

lla
s 

de
 h

is
to

ria
s 
d

e 
to

d
o

s 
lo

s 
d

ía
s 

q
u

e 
se

 e
n

cu
en

tr
an

 e
n 

la
s 

ac
tit

ud
es

 h
ab

itu
al

es
y 

lo
s 

ob
je

to
s 

qu
e 

de
ja

m
os

 a
 n

ue
st

ra
 e

sp
al

da
.

H
ue

lla
s 

de
 h

is
to

ria
s 

de
 h

om
br

es
 y

 m
uj

er
es

, s
us

 c
om

pl
ic

id
ad

es
, s

us
 v

iv
en

ci
as

,
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M5 8G
30x30
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m
osaico grey 30

x
30

d
ei lo

ro
 rim

p
ian

ti e lo
ro

 g
io

ie
 delle passioni e dei desideri, della loro voglia di esprim

ersi
attraverso le cose. U

n pò casa, un pò loft, un pò crogiolo di idee... tutto questo è class.

joys and regrets, passions and yearnings, their desire to express them
selves

through things. Partly a house, partly a loft, partly a m
elting pot of ideas ...all this is Class.

de leur regrets et leurs joies, des passions et des désirs, de leur envie de s’exprim
er à travers les objets. U

n peu m
aison, un peu loft,

un peu creuset d’idées...
C

lass, c’est un peu tout ça à la fois.

ihren Sehnsüchten und Freuden, ih
ren

 Leid
en

sch
aften

 und Träum
en

 und
 ihrem

 W
unsch, der eigenen

Persönlichkeit durch ihren W
ohnstil A

usdruck zu verleihen...
Ein bisschen H

aus, ein bisschen Loft, ein M
ix unterschiedlicher Ideen... all das ist C

lass.

sus añoranzas y sus alegrías, su
s p

asio
n

es y su
s d

eseo
s, sus ganas de expresarse a través de las cosas.

U
n poco casa, un poco loft, un poco confluencia de ideas... todo esto es C

lass.
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